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Zmluva  o poskytnutí poradenských služieb 
 uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.  

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva“) 
 

 
Názov: Úrad pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb 
Sídlo: Továrenská 7, 828 55  Bratislava 24 
Právna forma: rozpočtová organizácia 
zástupca: Ing. Ivan Marták, predseda úradu 
IČO: 423 55 818 
DIČ: 20204003729 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava   
číslo účtu: SK23 8180 0000 0070 0049 9755 

ďalej len „Objednávateľ“ 
 
a 
 

Obchodné meno: GTA – Pierstone zastoupené Grant Thornton Advisory k. s. 
Sídlo: Pujmanové 1753/10a, 140 00 Praha 4 - Nusle 
zástupca: Grant Thornton Consulting s.r.o., komplementář, při výkonu funkce zastoupen Ing. 
Zbyňkem Bolckem 
IČO:19083076 
DIČ: CZ19083076 
IČ DPH: - 
Zapísaný: v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 80133 
Bankové spojenie: Česká spořitelna, a. s. 
číslo účtu: 6421172/0800, IBAN: CZ09 0800 0000 0000 0642 1172 
 

ďalej len  „Dodávateľ“ 
 
ďalej spolu aj „Zmluvné strany“ 

 
PREAMBULA 

 
Objednávateľ a Dodávateľ uzatvárajú túto Zmluvu ako výsledok zadávania nadlimitnej zákazky – verejnej súťaže s názvom predmetu 
zákazky „Služby odborného konzultanta pri príprave výberového konania na pridelenie frekvencií z frekvenčných pásiem 800 
MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz“ podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní. 

 
Článok I. 

Predmet Zmluvy  
s vymedzením vzájomných záväzkov Dodávateľa a Objednávateľa 

 
1) Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávateľa poskytnúť Objednávateľovi poradenské a konzultačné služby v súvislosti s 

prípravou výberového konania, ktoré Objednávateľ pripravuje pre prideľovanie frekvencií vo frekvenčných pásmach 800 MHz, 900 
MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz (ďalej len „Služby“) a to v rozsahu odseku II. tejto Zmluvy a v súlade s požiadavkami 
Objednávateľa, čomu zodpovedá záväzok Objednávateľa zaplatiť Dodávateľovi za poskytnuté Služby dohodnutú cenu podľa 
článku IV. Zmluvy.  

2) Výsledkom poskytnutia Služieb budú jednotlivé písomné výstupy v nasledovnej štruktúre a rozsahu: 

 Výstup I. – vypracovanie  návrhu posúdenia konkurenčnej, technickej a hospodárskej situácie na mobilnom trhu v 
 Slovenskej republike podľa § 41 ods. 4 zákona o elektronických komunikácií“  so zameraním na frekvencie z 
 frekvenčných pásiem 800 MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz, vrátane príslušných regulačných 
 nástrojov (napr. veľkoobchodná ponuka, národný roaming, zabránenie hromadeniu spektra....) a s uvedením 
 možnosti a miery ich použitia v pripravovanom výberovom konaní. Navrhnutie prípadných opatrení na zlepšenie 
 resp. zachovanie hospodárskej súťaže na danom trhu počas platnosti pridelených frekvencií. Spracovanie návrhu 
 spôsobu pokračovania poskytovania služieb GSM vo frekvenčnom pásme 900 MHz a určenie potrebnej doby 
 z dôvodu zabezpečenia prístupu k službe e-call.   
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Výstup II. – spracovanie detailného prehľadu o formátoch elektronických aukcií používaných pri prideľovaní 
frekvencií z frekvenčných pásiem, ktoré budú predmetom pripravovaného výberového konania, vrátanie prehľadu 
podmienok (rozvojové kritéria, využité regulačné opatrenia, vyvolávacie ceny, predajné ceny, podmienky 
vyhodnocovania rozvojových kritérií, atď. ...) v krajinách EÚ a EEA od 1.1.2019 do dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
Zmluvy a návrh vhodných formátov elektronickej aukcie a podmienok výberového konania pre účely výberového 
konania pripravovaného v Slovenskej republike vrátane odôvodneného stanovenia vyvolávacej ceny pre jednotlivé 
kategórie frekvenčných blokov z frekvenčných pásiem  800 MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz.  

Výstup III. – vypracovanie návrhu dokumentu „Verejná konzultácia k vyhláseniu výberového konania  na pridelenie 
frekvencií z frekvenčných pásiem 800 MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz formou elektronickej 
aukcie“ vrátane detailného zdôvodnenia cieľov, ktoré verejný obstarávateľ sleduje pripravovaným výberovým 
konaním a uvedenia účelu použitia, podmienok a zásad na optimálne používanie frekvencií, ako aj jeho finálnej 
verzie po zapracovaní relevantných pripomienok zo strany verejného obstarávateľa.   

Výstup IV.  – vypracovanie návrhu dokumentu  „Vyhodnotenie verejnej konzultácie k vyhláseniu výberového konania  
na pridelenie frekvencií z frekvenčných pásiem 800 MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz formou 
elektronickej aukcie“ s vysporiadaním sa s pripomienkami vznesenými  vo Verejnej konzultácií definovanej v bode 
IV. s odôvodnením a odporúčaním prijatia ďalších opatrení, ako aj jeho finálnej verzie po zapracovaní relevantných 
pripomienok zo strany verejného obstarávateľa.  

Výstup V. – vypracovanie návrhov dokumentov:  

- „Výzva na predkladanie ponúk do výberového konania na pridelenie frekvencií z frekvenčných pásiem 800 MHz, 
900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz formou elektronickej aukcie.“ 
- „Odôvodnenie formy výberového konania, ktorú sa verejný obstarávateľ rozhodol použiť vo výberovom konaní.“  
- „Návrh predpokladaného časového harmonogramu výberového konania“  

 ako aj  ich finálnej verzie po zapracovaní relevantných pripomienok zo strany verejného obstarávateľa.  

Predmetné návrhy dokumentov, ako aj ich finálne verzie po zapracovaní relevantných pripomienok zo strany 
verejného obstarávateľa musia byť vypracované v slovenskom jazyku a musia byť v súlade s právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a právnymi predpismi Európskej únie, a to najmä so zákonom č. 452/2021 Z. z. o elektronických 
komunikáciách a smernice Európskeho parlamentu a rady 2018/1972 z 11. decembra 2018, ktorou sa stanovuje 
európsky kódex elektronických komunikácií, ako aj s príslušnými harmonizačnými rozhodnutiami a zákonom č. 
187/2021 Z.z. o ochrane hospodárskej súťaže a pravidlami Európskej únie na ochranu voľnej hospodárskej súťaže. 

3) Dodávateľ pri plnení predmetu Zmluvy využije poznatky z vyhodnotenia postupu regulačných orgánov iných krajín – 
najmä v rámci Európskej únie, ktoré uskutočnili alebo pripravujú elektronickú aukciu na voľné frekvencie z 
frekvenčných pásiem pásem 800 MHz, 900 MHz, 1500 MHz, 2100 MHz a 2600 MHz, pričom Dodávateľ vždy uvedie 
použité zdroje informácií. 

 
Článok II. 

Lehoty  poskytnutia Služieb  
 
1) Dodávateľ sa zaväzuje dodať Objednávateľovi  Výstupy I. až V. v nasledujúcich lehotách:  

 
a) Výstup I. do 75 kalendárnych  dní od účinnosti Zmluvy 
  
b) Výstup II. do 75 kalendárnych  dní od účinnosti Zmluvy 
 
c)  Výstup III. najneskôr do 10. decembra 2024 
  
d) Výstup IV. do  15 kalendárnych  dní od doručenia pripomienok verejnému obstarávateľovi vo verejnej 

konzultácii uskutočnenej v súlade s výsledkami Výstupu č.III, 
 
e)  Výstup V. do 15 kalendárnych dní od zverejnenia vyhodnotenia verejnej konzultácie na webovej stránke 

verejného obstarávateľa https://www.teleoff.gov.sk  
 

Článok III. 
Miesto poskytnutia Služieb  

 

https://www.teleoff.gov.sk/
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1) Miestom poskytnutia služby budú pracovné priestory v sídle Objednávateľa podľa identifikačných údajov uvedených 
v záhlaví  tejto Zmluvy.  

 
 

Článok IV. 
Cena za poskytnuté služby, platobné a fakturačné podmienky 

 
1)   Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Dodávateľovi za poskytnutie služieb podľa tejto Zmluvy celkovú  cenu vo výške 

95 000,- EUR (slovom: deväťdesiatpäťtisíc eur) bez DPH / 114 000,-EUR vrátane DPH (stoštrnásťtisíc eur), ktorá je 
určená výškou cenovej ponuky Dodávateľa predloženej v procese verejného obstarávania, pričom cena za: 

  
 a) Výstup č. I. je dohodnutá vo výške 25 000 EUR bez DPH / 30 000 EUR vrátane DPH 
b) Výstup č. II. je dohodnutá vo výške 10 000 EUR bez DPH / 12 000 EUR vrátane DPH 
c) Výstup č. III. je dohodnutá vo výške 35 000 EUR bez DPH / 42 000 EUR vrátane DPH 
d) Výstup č. IV. je dohodnutá vo výške 20 000 EUR bez DPH / 24 000 EUR vrátane DPH 
e) Výstup č. V. je dohodnutá vo výške 5 000 EUR bez DPH / 6 000 EUR vrátane DPH. 
 

2) Zmluvná cena je stanovená ako konečná, maximálna a je splatná v eurách.   
 
3)   Dodávateľ je oprávnený vystaviť faktúru za každý, riadne a včas dodaný Výstup v súlade s článkom VI. ods. 5) tejto 

Zmluvy.   
 
4) Splatnosť každej faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia objednávateľov na adresu economy@teleoff.gov.sk , za 

predpokladu, že faktúra bude spĺňať všetky náležitosti v zmysle tohto článku zmluvy. Objednávateľ je povinný uhradiť 
Dodávateľovi fakturovanú sumu bezhotovostne, prevodom na bankový účet Dodávateľa uvedený na faktúre, pričom 
na faktúre musí byť uvedený účet Dodávateľa, uvedený v záhlaví tejto zmluvy o dielo. Faktúra sa považuje za 
uhradenú dňom odpísania fakturovanej sumy z účtu objednávateľa. Dodávateľ je oprávnený vystaviť faktúru na cenu 
podľa bodu 1) tohto článku spolu s príslušnou výškou DPH. 

 
5) Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 3a ods. 1 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
vrátane príloh dohodnutých touto zmluvou o dielo. V prípade jej neúplnosti alebo nesprávnosti je objednávateľ 
oprávnený vrátiť ju Dodávateľovi na opravu alebo doplnenie; v takom prípade nová lehota splatnosti začne plynúť až 
dňom doručenia opravenej a/alebo doplnenej faktúry objednávateľovi. Za deň úhrady ceny sa považuje pripísanie 
ceny v plnej výške na bankový účet Dodávateľa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.  

  
 

Článok V. 
Povinnosti Dodávateľa a Objednávateľa 

 
1) Objednávateľ: 
 

a) sa zaväzuje poskytnúť Dodávateľovi pri poskytovaní služieb potrebnú súčinnosť pri plnení tejto Zmluvy, 
najmä Dodávateľovi poskytnúť alebo zabezpečiť poskytnutie dokumentácie alebo iných podkladov, ktoré 
sú potrebné pre riadne poskytnutie Služieb, 

 
b) potvrdiť  poskytnutie Služieb formou vystavenia referencie podľa § 12 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

           obstarávaní, 
 

c) zaplatiť Dodávateľovi dohodnutú cenu za poskytnuté Služby podľa článku IV. Zmluvy. 
 
 
2) Dodávateľ: 
 

 a)  sa zaväzuje poskytovať Služby v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, podľa pokynov Objednávateľa, v 
  súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré sú mu známe a/alebo ktoré mu vzhľadom na okolnosti pri  
  vynaložení všetkej odbornej starostlivosti mali byť známe a v súlade s príslušnými právnymi predpismi, 
 
b)  vyhlasuje, že nemá v súvislosti s poskytovaním Služieb žiadny konflikt záujmov v zmysle všeobecných 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a neposkytuje v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy 
poradenské a konzultačné služby žiadnej inej osobe, 

mailto:economy@teleoff.gov.sk
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c)   je povinný poskytovať Služby s odbornou starostlivosťou, ktorú je možné dôvodne očakávať od 

poradenskej firmy zachovávajúcej medzinárodné štandardy poskytovania špičkovej poradenskej činnosti. 
Dodávateľ je povinný pri poskytovaní Služieb  dbať na účelnosť a hospodárnosť poskytovaných Služieb, 

 
d)  je povinný poskytovať Služby v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, príslušnými 

profesijnými štandardmi, so zohľadnením najlepšej medzinárodnej praxe pri odbornom posúdení 
vstupných udajov, informácií a požiadaviek Objednávateľa. Dodávateľ je povinný pri poskytovaní Služieb 
podľa tejto Zmluvy zohľadniť prípadné zmeny príslušnej legislatívy, ktorá má vplyv na plnenie podľa tejto 
Zmluvy,  

 
 e)   je povinný poskytovať Služby riadne a včas a je povinný vyvinúť všetko potrebné úsilie, ktoré môže byť od 

  Dodávateľa odôvodnene očakávané na to, aby bol dodržaný časový harmonogram uvedený v tejto Zmluve, 
 

 f)  sa zaväzuje, že Služby bude Objednávateľovi poskytovať prostredníctvom členov pracovného tímu, 
  zloženého z expertov, ktorými preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní prípadne 
  ďalších členov tímu. Zoznam členov pracovného tímu s uvedením kvalifikácie tvorí Prílohu č. 2 k tejto  
  Zmluve, 
 

 g)   sa zaväzuje bez zbytočného odkladu, potom, ako sa o tom dozvedel, písomne Objednávateľa informovať 
  o akýchkoľvek okolnostiach dôležitých pre riadne dodanie služieb a akýchkoľvek okolnostiach, ktoré môžu 
  mať vplyv na zmenu alebo doplnenie alebo udelenie pokynov Objednávateľa Dodávateľovi, 
 
h)  sa môže odchýliť od pokynov Objednávateľa len vtedy, ak je to nevyhnutné pre záujmy Objednávateľa a 
 keď si Dodávateľ nemôže včas zabezpečiť jeho súhlas. V takom prípade je Dodávateľ povinný bez z
 bytočného odkladu informovať Objednávateľa o svojom postupe a o jeho dôvodoch. 

 
i) je povinný poskytovať Objednávateľovi dokumenty v slovenskom jazyku v  písomnej podobe a kde to je 
 možné vždy aj v elektronickej podobe, pokiaľ sa s Objednávateľom nedohodnú inak. Dodávateľ je 
 povinný všetky dokumenty, ktoré vytvoril alebo nadobudol v súvislosti s poskytovaním služieb  
 uschovávať a zabezpečiť pred ich použitím tretími osobami.  

 
j) je povinný spolupracovať so zamestnancami Objednávateľa určenými na plnenie tejto Zmluvy, ako aj s 
 ďalšími osobami určenými Objednávateľom, , a to najmä  sa zúčastňovať osobných stretnutí 
 vyvolaných Objednávateľom, ktoré sú  potrebné pre dosiahnutie účelu a riadne plnenie tejto Zmluvy. 
  
3) Dodávateľ a Objednávateľ sa zaväzujú počas poskytovania Služby účinne spolupracovať. Najmä na požiadanie 

druhej zmluvnej strany podávať čiastkové informácie pri vypracovávaní jednotlivých Výstupov, konzultovať vzájomne 
návrhy a pripomienky formou osobného stretnutia, elektronickej komunikácie, telefonicky alebo formou osobného 
stretnutia. Osobné stretnutie musí byť zrealizované podľa požiadaviek Objednávateľa.   

 
4) Člen pracovného tímu Dodávateľa môže byť nahradený alebo pracovný tím doplnený len osobou, ktorá spĺňa 

minimálne rovnakú odbornú spôsobilosť, ako nahradený člen tímu, alebo ktroýkoľvek člen tímu na rovnakej pozícii, 
v akej bol tím doplnený. Nahradenie členov pracovného tímu uvedených v Prílohe č. 2 je možné len so súhlasom 
Objednávateľa. Písomnú žiadosť o nahradenie alebo doplnenie člena pracovného tímu zašle odborný zástupca 
Dodávateľa uvedený v ods. môže  

 
5) K plneniu tejto Zmluvy každá Zmluvná strana ustanovuje svojho odborného zástupcu povereného právomocami 

nevyhnutnými k riešeniu akýchkoľvek problémov, ktoré by mohli nastať pri plnení tejto Zmluvy. Títo zástupcovia budú 
zabezpečovať kontakt medzi Dodávateľom a Objednávateľom. Za Objednávateľa je ustanoveným odborným 
zástupcom : Ing. Milan Mizera, t.č. +421 ................, e-mail: milan.mizera@teleoff.gov.sk a  za Dodávateľa: Ing. 
Zbyněk Bolcek, t. č.: +420 ................... , e-mail: zbynek.bolcek@cz.gt.com a Ing. Jiří Čepica, e-mail: 
jiri.cepica@cz.gt.com. 

6) Zmluvné strany sú oprávnené kedykoľvek jednostranne zmeniť svojich zástupcov uvedených v ods. 4) a to 
písomným(elektronickým) oznámením druhej zmluvnej strane, pričom na účinnosť takéhoto oznámenia nie je 
potrebné uzatvoriť dodatok k zmluve. 

 
Článok VI. 

Spôsob poskytnutia Služieb 

mailto:zbynek.bolcek@cz.gt.com
mailto:jiri.cepica@cz.gt.com
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1) Dodávateľ sa zaväzuje poskytnúť Služby v slovenskom jazyku a to ako v písomnej (elektronickej), tak aj ústnej forme. 

Ak si bude spôsob dodania služieb a komunikácia s Objednávateľom vyžadovať prekladateľské alebo tlmočnícke 
služby, náklady s tým spojené bude znášať Dodávateľ. 

 
2) Objednávateľ je povinný každý dodaný Výstup podľa čl. I. ods. 2) Zmluvy skontrolovať bezprostredne po jeho 
 prevzatí. 
 
3) V prípade, že jednotlivý Výstup bol vyhotovený v rozpore s požiadavkami Objednávateľa vopred komunikovanými 

s Dodávateľom a s touto Zmluvou, je Objednávateľ oprávnený doručiť Dodávateľovi do piatich pracovných dní 
zoznam nedostatkov Výstupu, návrh na ich odstránenie a primeranú lehotu na ich odstránenie. Primeraná lehota 
nemôže byť kratšia ako päť pracovných dní.  

 
4) Zmluvné strany sa dohodli, že najneskôr do 6 pracovných dní po odovzdaní príslušného Výstupu v rozsahu podľa 

článku I. ods. 2) Zmluvy bude zmluvnými stranami podpísaný preberací protokol, ktorým Objednávateľ potvrdí 
poskytnutie služieb, ak neoznámil Dodávateľovi nedostatky poskytnutia služieb podľa ods. 3) tohto článku. 
Podpísanie preberacieho protokolu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán uvedenými v čl. V. ods. 4) tejto 
zmluvy oprávňuje Dodávatela fakturovať cenu za dodaný Výstup v súlade s čl. IV. Tejto Zmluvy. 

 
5) Služby podľa Zmluvy sú dodané momentom podpísania preberacieho protokolu posledného riadne dodaného 

Výstupu podľa článku I. ods. 2) Zmluvy povereným zamestnancom Objednávateľa uvedeným v čl. V. ods. 4) tejto 
Zmluvy. 

 

6) Zmluvné strany vyhlasujú, že pokiaľ príslušné právne predpisy nestanovia inak, výsledky činnosti Dodávateľa 
(Výstupy) nie sú autorským dielom. Ak by v zmysle platných právnych predpisov bol výsledok činnosti Dodávateľa 
podľa tejto Zmluvy (vrátane jeho zamestnancov, subdodávateľov a iných osôb, ktoré na plnenie Zmluvy použil) 
chránený ako predmet práva duševného vlastníctva (ďalej len „dielo“), poskytuje Dodávateľ Objednávateľovi, na 
použitie každého a všetkých diel alebo ich akýchkoľvek častí výhradnú licenciu v neobmedzenom rozsahu. Uvedenú 
licenciu poskytuje Dodávateľ bezodplatne na dobu autorskoprávnej ochrany diel. Objednávateľ je na základe tejto 
licencie oprávnený najmä na: 

- vyhotovenie rozmnoženiny diel, 

- použitie diel a/alebo rozmnoženiny diel pre potreby Objednávateľa na akýkoľvek účel, 

- spracovanie, preklad a adaptáciu diel, 

- zaradenie diel do súborného diela alebo do iného autorského diela, 

- použitie diel na vytvorenie iných autorských diel, 

- verejné rozširovanie originálu diel alebo ich rozmnoženín akýmkoľvek spôsobom 

Objednávateľ je oprávnený postúpiť túto licenciu na tretiu osobu ako aj udeľovať k dielam sublicencie, s čím 
Dodávateľ výslovne súhlasí. 

 
Článok VII. 

Zmluvná pokuta a úroky z omeškania 
 
1) Dodávateľ sa zaväzuje dodať jednotlivé Výstupy podľa článku II. riadne a včas v lehotách dohodnutých v tejto 

Zmluve. V prípade omeškania Dodávateľa s dodaním ktoréhokoľvek s Výstupov z dôvodov na strane Dodávateľa, 
vznikne Objednávateľovi nárok uplatniť si písomne voči Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z dohodnutej 
ceny Výstupu, s ktorého dodaním je Dodávateľ v omeškaní, a to  za každý, aj začatý deň omeškania.  

 
2) V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry je Objednávateľ povinný uhradiť Dodávateľovi úroky z 

omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania. 
 
3) Právo Objednávateľa požadovať náhradu škody spôsobenú porušením povinností Dodávateľa, na ktorú sa vzťahuje 

zmluvná pokuta nie je dotknuté, pričom Objednávateľ je oprávnený požadovať aj náhradu škody presahujúcu 
zmluvnú pokutu. Nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vzniká doručením písomnej výzvy Objednávateľa 
Dodávateľovi, pričom zmluvná pokuta je splatná do 15 dní od doručenia tejto výzvy na jej zaplatenie. 
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Článok VIII. 
Vyššia moc 

 
1) Žiadna zo zmluvných strán nebude zodpovedná za neplnenie si povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, spôsobené 

okolnosťami mimo jej kontroly, ktoré nemožno predvídať alebo im zabrániť, alebo zavedením legislatívy, ktorá 
významne komplikuje, obmedzuje alebo zakazuje činnosti, o ktorých pojednáva táto Zmluva (ďalej „Okolnosti vyššej 
moci“).  

 
2) V prípade, že nastanú Okolnosti vyššej moci, bude dotknutá zmluvná strana bezodkladne informovať druhú stranu 

a prerokuje s ňou odklad poskytovania služieb alebo ukončenie tejto Zmluvy. 
 

 
Článok IX. 

Ukončenie Zmluvy 
 

1) Táto Zmluva sa uzatvára do riadneho splnenia povinností zmluvných strán podľa  tejto Zmluvy.  
2) Táto Zmluva môže byť predčasne ukončená len na základe nasledovného: 
 

a) dohodou Zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode, alebo 
 
b) odstúpením od Zmluvy, alebo 
 
c) zánikom Dodávateľa alebo Objednávateľa bez právneho nástupcu, alebo 
 
d) predčasným ukončením Zmluvy Objednávateľom alebo iným oprávneným štátnym  orgánom z 

 akéhokoľvek dôvodu a v akejkoľvek fáze plnenia predmetu Zmluvy, okamžite doručením písomného 
oznámenia Objednávateľa Dodávateľovi. Dodávateľ má v takomto prípade nárok na úhradu preukázateľne 
účelne vynaložených nákladov na plnenie predmetu zmluvy. 

 
3)  Odstúpenie Zmluvnej strany nadobúda účinnosť uplynutím jedného kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bolo oznámenie o odstúpení od Zmluvy doručené druhej Zmluvnej strane. 
 
4) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy výlučne z nasledovných dôvodov: 
 

a) strata nevyhnutnej kvalifikácie Dodávateľa (napr. certifikát kvality), strata oprávnenia na vykonávanie činností, 
ktoré bezprostredne súvisia s predmetom Zmluvy,  

 
b) závažné porušenie povinností Dodávateľa podľa tejto Zmluvy, pričom závažným porušením povinností 

Dodávateľa sa rozumie: 
 

1. neposkytnutie informácií Objednávateľovi opakovane alebo podstatným spôsobom v priebehu poskytovania 
služieb, 

 
2. neodôvodnené nedodržanie pokynov Objednávateľa, za predpokladu, že dotknutý pokyn má podstatný 

význam pre realizáciu Zmluvy, 
 
3. podstatné omeškanie (t.j. viac ako 30 dní) v poskytovaní služieb (dodaniu Výstupov) oproti lehotám 

uvedeným v článku II. bod 2 Zmluvy zavinené Dodávateľom, 
 

5) Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy len v prípade omeškania Objednávateľa s platením ceny podľa článku 
VI. Zmluvy o viac ako 60 dní po splatnosti. 

 
 

Článok X. 
Riešenie prípadných sporov 

 
Objednávateľ a Dodávateľ sa zaväzujú, že všetky spory, ktoré by prípadne mohli vyplynúť z tejto Zmluvy, budú riešiť 
v prvom rade vzájomnou dohodou. Pokiaľ dohoda nebude dosiahnutá, budú všetky spory vzniknuté v súvislosti 
s touto Zmluvou riešené príslušným súdom v Slovenskej republike v súlade s platným právnym poriadkom 
Slovenskej republiky.  
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Článok XI. 

Ochrana dôverných informácií 
 

1) Zmluvné strany budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení záväzkov 
 zo Zmluvy. Dôvernou informáciou  sa rozumie informácia: 

 ktorá sa týka zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, všetky 
zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, 
pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace 
štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených právom 
priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane) a, 

 ktorá bola poskytnutá zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím platnosti a 
účinnosti tejto Zmluvy a tiež počas jej platnosti a účinnosti, pokiaľ sa týka jej predmetu a, 

 ktorá je výslovne zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „confidential“, „proprietary“ alebo iným 
obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane a, 

 pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky osobitný režim 
nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové 
tajomstvo, a utajované skutočnosti.  

 
2) Zmluvné strany sa zaväzujú v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov (ďalej len „Zákon 

o ochrane osobných údajov“) ochraňovať osobné údaje, s ktorými môžu prísť pri plnení predmetu tejto Zmluvy do 
styku. Osobné údaje sa považujú za dôverné informácie podľa tejto Zmluvy a prináleží im náležitá ochrana.  

 
3) Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané 

oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, a informácie, ktorých používanie upravujú osobitné predpisy, napr. 
informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií).  

 
4) Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou starostlivosťou ako 

ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej 
starostlivosti. 

 
5) Záväzky podľa tohto článku sú časovo neobmedzené, a to až do doby, kedy sa dôverné informácie  stanú verejne 

známymi, bez toho žeby ani jedna zmluvná strana neporušila ustanovenia tejto Zmluvy, alebo ktorákoľvek zmluvná 
strana porušila. 

 

Článok XII. 
Osobitné ustanovenia o subdodávateľských vzťahoch 

 
1) Dodávateľ, ak má v záujme zadať časť diela subdodávateľom, je povinný pri podpise tejto Zmluvy v Prílohe č. 1 
 uviesť údaje o všetkých známych subdodávateľoch a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu 
 meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Uvedení subdodávatelia pri tom musia spĺňať podmienky 
 účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistencie dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a 
 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní.  
  
2)  Dodávateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľoch 
 uvedených v Prílohe č. 1 k zmluve najneskôr 5 kalendárnych dní pred vykonaním zmeny, pričom zmluvné  strany 
 sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné uzatvoriť dodatok k zmluve. 
 
3) Počas trvania zmluvy je Dodávateľ oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v Prílohe č. 1 k Zmluve výlučne na 

základe dodatku k tejto zmluve. Nový subdodávateľ musí spĺňať podmienky podľa § 41 ods.1 pís. b) zákona 
o verejnom obstarávaní. Objednávateľ má právo  odmietnuť podpísať dodatok a požiadať dodávateľa o určenie iného 
subdodávateľa, ak má na to závažné  dôvody (napr. nesplnenie podmienok pre výmenu subdodávateľa atď.). 
Dodávateľ je povinný žiadosti odberateľa podľa predchádzajúcej  vety bezodkladne vyhovieť a navrhnúť iného 
subdodávateľa, pričom tento subdodávateľ musí spĺňať podmienky podľa § 41 ods.1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní.  
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Článok XIII. 
Záverečné ustanovenia 

 
 
1) Všetky zmeny a doplnky k tejto Zmluve musia byť vykonané vo forme písomných riadne očíslovaných dodatkov 

schválených a podpísaných obidvoma zmluvnými stranami.  
 
2) Táto Zmluva sa vyhotovuje v slovenskom jazyku, v štyroch exemplároch. Každá zmluvná strana obdrží po dvoch 

vyhotoveniach Zmluvy.  
 
3)  Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv na plnenie 

Zmluvy. 
 
4)           Zmluva, vrátane všetkých dokumentov, ktoré sa v nej spomínajú, predstavuje kompletnú dohodu medzi zmluvnými 

stranami v súvislosti s predmetom Zmluvy a nahrádza a ruší všetky predchádzajúce dohody, záväzky, vyhlásenia, 
záruky a dohody medzi zmluvnými stranami, či už písomné alebo ústne, v súvislosti s predmetom Zmluvy.  

 
5)          Ak sa niektoré z ustanovení Zmluvy stane nevynútiteľným alebo neplatným podľa platných právnych predpisov, bude 

toto ustanovenie neúčinné len do tej miery, do akej je nevynútiteľné či neplatné. Ďalšie ustanovenia Zmluvy ostávajú 
naďalej záväzné a v plnej platnosti a účinnosti. Pokiaľ nastane takáto situácia, zmluvné strany nahradia toto 
nevynútiteľné či neplatné ustanovenie iným ustanovením, ktoré sa mu svojím obsahom a účelom bude čo najviac 
približovať. 

 
6)  Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť práva alebo povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. 
 
7)          Žiadna zo zmluvných strán nebude usudzovať, že sa druhá zmluvná strana vzdala niektorej zo zmluvných 

podmienok, pokiaľ takéto vzdanie sa nebude výslovné v písomnej podobe a podpísané vzdávajúcou sa zmluvnou 
stranou a doručené druhej zmluvnej strane. 

 
8)   Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a účinnosť deň 

nasledujúci po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. 
 
9) Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené s predmetom Zmluvy nakladať, zmluvné prejavy sú im dostatočne 

zrozumiteľné a určité, ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a právny  úkon je urobený v predpísanej forme,  
na znak čoho Zmluvu podpísali. 

  
  
Príloha č. 1 – Zoznam subdodávateľov 
Príloha č. 2 – Zoznam členov tímu Dodávateľa 

 
 

V Bratislave dňa       V Praze, dňa 
 

Za Objednávateľa:       Za Dodávateľa: 
 
 
 

_________________      ____________________  
     
 Ing. Ivan Marták          Ing. Zbyněk Bolcek 
  predseda úradu      Grant Thornton Consulting , s.r.o., komplementář, při 
       výkonu funkce zastoupen Ing. Zbyňkem Bolckem 
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Príloha č. 1 – Zoznam subdodávateľov 
 

  
P.č. 
  

           Obchodné meno 
       a sídlo subdodávateľa** 

         IČO 
Predmet/rozsah a podiel subdodávok (v % 
a v peňažnom vyjadrení v EUR) 

 1. 

Grant Thornton Advisory s.r.o. 
Hodžovo námestie 1/A 
Bratislava – mestská časť Staré Mesto 
811 06 

36 739 715 
20 % podiel subdodávky, cca 20.000,- EUR bez 
DPH 
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Príloha č. 2 – Zoznam členov tímu Dodávateľa 
 

Jméno a přijímení Pozice Praxe v oblasti TMT Zaměstnavatel 

Ing. Z.B. Projektový manažer  Grant Thornton Advisory k.s. 

Ing. J.Č. Člen týmu  Grant Thornton Advisory k.s 

Ing. P.G. Člen týmu  Grant Thornton Advisory s.r.o. 
(subdodavate) 

Mgr. J.P. Právní expert  PIERSTONE s. r. o., advokátní 
kanceláŕ 

Mgr. K.L. Právní expert  PIERSTONE s. r. o., advokátní 
kanceláŕ 

 


